
🇮🇹 ISTRUZIONI PER L'USO 

 

1. Introduzione 

Grazie per aver scelto il nostro corrimano. Progettato per garantire sicurezza e 

stabilità, è ideale per l'uso su scale e rampe, contribuendo a un ambiente più sicuro e 

accessibile. 

2. Installazione 

Materiale necessario: 

 Cacciavite 

 Trapano 

 Livella 

 Matita 

Passaggi principali: 

1. Posizionare il corrimano a un’altezza compresa tra 90-100 cm dal pavimento. 

2. Segnare i punti di fissaggio sul muro usando una matita e una livella. 

3. Praticare i fori, inserire i tasselli e fissare le viti. 

4. Verificare la stabilità del corrimano. 

3. Uso 

Utilizzare il corrimano come supporto sicuro durante la salita o la discesa delle scale. 

Non esercitare un peso eccessivo o usarlo per sollevamenti. 

4. Manutenzione 

 Pulizia: Pulire con un panno umido; evitare prodotti abrasivi o chimici 

aggressivi. 

 Controllo periodico: Verificare ogni 6 mesi il fissaggio delle viti e la stabilità 

generale. 

5. Avvertenze 

Non installare il corrimano su pareti in cartongesso senza un adeguato rinforzo. Se 

l'installazione non è chiara, contattare un professionista qualificato. 

6. Conformità CE 

Questo prodotto rispetta le normative europee ed è conforme agli standard di 

sicurezza. 

 



🇬🇧 USER MANUAL 

 

1. Introduction 
Thank you for choosing our handrail. Designed to ensure safety and 

stability, it is ideal for use on stairs and ramps, creating a safer and more 

accessible environment. 

2. Installation 

Required tools: 

 Screwdriver 

 Drill 
 Level 

 Pencil 

Main steps: 

1. Place the handrail at a height of 90-100 cm from the floor. 

2. Mark fixing points on the wall using a pencil and a level. 
3. Drill the holes, insert the provided plugs, and secure the handrail 

using screws. 

4. Verify that the handrail is stable. 

3. Usage 
Use the handrail as a secure support while ascending or descending stairs. 

Avoid applying excessive weight or using it for lifting. 

4. Maintenance 

 Cleaning: Clean with a damp cloth; avoid abrasive or harsh 
chemicals. 

 Periodic check: Inspect screws and stability every 6 months. 

5. Warnings 
Do not install the handrail on drywall without adequate reinforcement. If 

unclear about the installation process, consult a qualified professional. 

6. CE Compliance 
This product complies with European regulations and meets safety 

standards. 

 



🇫🇷 MODE D'EMPLOI 

 

1. Introduction 

Merci d'avoir choisi notre main courante. Conçue pour assurer sécurité et stabilité, 

elle est idéale pour une utilisation sur des escaliers et des rampes, rendant 

l'environnement plus sûr et accessible. 

2. Installation 

Outils nécessaires : 

 Tournevis 

 Perceuse 

 Niveau 

 Crayon 

Étapes principales : 

1. Placez la main courante à une hauteur de 90-100 cm du sol. 

2. Marquez les points de fixation sur le mur à l'aide d'un crayon et d'un niveau. 

3. Percez les trous, insérez les chevilles fournies et fixez la main courante avec 

des vis. 

4. Vérifiez la stabilité de la main courante. 

3. Utilisation 

Utilisez la main courante comme un support sécurisé lors de la montée ou de la 

descente des escaliers. Évitez d'exercer un poids excessif ou de l'utiliser pour vous 

soulever. 

4. Entretien 

 Nettoyage : Nettoyez avec un chiffon humide ; évitez les produits abrasifs ou 

chimiques agressifs. 

 Contrôle périodique : Vérifiez tous les 6 mois la fixation des vis et la stabilité 

générale. 

5. Avertissements 

Ne fixez pas la main courante sur des murs en plaques de plâtre sans renfort adéquat. 

En cas de doute sur le processus d'installation, consultez un professionnel qualifié. 

6. Conformité CE 

Ce produit est conforme aux normes européennes et respecte les standards de 

sécurité.  

 



🇩🇪 GEBRAUCHSANLEITUNG 

 

1. Einführung 

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Handlauf entschieden haben. Es wurde 

entwickelt, um Sicherheit und Stabilität zu gewährleisten und ist ideal für die 

Verwendung an Treppen und Rampen, um eine sicherere und zugänglichere 

Umgebung zu schaffen. 

2. Installation 

Erforderliche Werkzeuge: 

 Schraubendreher 

 Bohrmaschine 

 Wasserwaage 

 Bleistift 

Hauptschritte: 

1. Platzieren Sie den Handlauf in einer Höhe von 90-100 cm vom Boden. 

2. Markieren Sie die Befestigungspunkte an der Wand mit einem Bleistift und 

einer Wasserwaage. 

3. Bohren Sie die Löcher, setzen Sie die mitgelieferten Dübel ein und sichern Sie 

den Handlauf mit Schrauben. 

4. Überprüfen Sie, ob der Handlauf stabil ist. 

3. Verwendung 

Verwenden Sie den Handlauf als sichere Unterstützung beim Treppensteigen oder -

absteigen. Vermeiden Sie übermäßiges Gewicht oder das Verwenden zum Heben. 

4. Wartung 

 Reinigung: Reinigen Sie den Handlauf mit einem feuchten Tuch; vermeiden 

Sie abrasive oder aggressive Chemikalien. 

 Regelmäßige Kontrolle: Überprüfen Sie alle 6 Monate die Schrauben und die 

Stabilität. 

5. Warnungen 

Installieren Sie den Handlauf nicht an Gipskartonwänden ohne ausreichende 

Verstärkung. Wenn Sie sich über den Installationsprozess nicht sicher sind, wenden 

Sie sich an einen qualifizierten Fachmann. 

6. CE-Konformität 

Dieses Produkt erfüllt die europäischen Vorschriften und entspricht den 

Sicherheitsstandards. 

 



🇵🇹 MANUAL DE USO 

 

1. Introdução 
Obrigado por escolher o nosso corrimão. Projetado para garantir segurança e 

estabilidade, é ideal para uso em escadas e rampas, criando um ambiente mais seguro 

e acessível. 

2. Instalação 

Ferramentas necessárias: 

 Chave de fenda 

 Furadeira 

 Nível 

 Lápis 

Principais passos: 

1. Coloque o corrimão a uma altura de 90-100 cm do chão. 

2. Marque os pontos de fixação na parede com um lápis e um nível. 

3. Perfure os buracos, insira as buchas e fixe o corrimão com parafusos. 

4. Verifique a estabilidade do corrimão. 

3. Uso 
Use o corrimão como suporte seguro ao subir ou descer escadas. Evite aplicar peso 

excessivo ou utilizá-lo para elevações. 

4. Manutenção 

 Limpeza: Limpe com um pano úmido; evite produtos abrasivos ou químicos 

agressivos. 

 Verificação periódica: Inspecione os parafusos e a estabilidade a cada 6 

meses. 

5. Avisos 
Não instale o corrimão em paredes de gesso sem reforço adequado. Se tiver dúvidas 

sobre o processo de instalação, consulte um profissional qualificado. 

6. Conformidade CE 
Este produto cumpre as normas europeias e atende aos padrões de segurança. 

 



🇪🇸 MANUAL DE USO 

 

1. Introducción 

Gracias por elegir nuestro pasamanos. Diseñado para garantizar seguridad y 

estabilidad, es ideal para su uso en escaleras y rampas, creando un entorno más 

seguro y accesible. 

2. Instalación 

Herramientas necesarias: 

 Destornillador 

 Taladro 

 Nivel 

 Lápiz 

Pasos principales: 

1. Coloque el pasamanos a una altura de 90-100 cm desde el suelo. 

2. Marque los puntos de fijación en la pared con un lápiz y un nivel. 

3. Perfore los agujeros, inserte los tacos y fije el pasamanos con tornillos. 

4. Verifique la estabilidad del pasamanos. 

3. Uso 

Utilice el pasamanos como un soporte seguro al subir o bajar escaleras. Evite aplicar 

peso excesivo o usarlo para levantarse. 

4. Mantenimiento 

 Limpieza: Limpie con un paño húmedo; evite productos abrasivos o químicos 

agresivos. 

 Revisión periódica: Inspeccione los tornillos y la estabilidad cada 6 meses. 

5. Advertencias 

No instale el pasamanos en paredes de yeso sin refuerzos adecuados. Si tiene dudas 

sobre el proceso de instalación, consulte a un profesional calificado. 

6. Conformidad CE 

Este producto cumple con las normativas europeas y los estándares de seguridad. 

 


